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has sung about the Palaltinai and about the hunters of the desert tract and as he is termed Eyinantai Makanar, he is supposed to belong to the hunter tribe. Most of his poems have as their theme, the hero giving up his plan to leave the heroine in order to earn wealth, and are addressed to his heart; some of them deal with a hero returning half-way through the desert-tract. Kuruntokai 116 by him is cast in Kurinci tinai by way of the hero speaking to his heart after his amorous union with the heroine. Therein the heroine's locks of hair are described as regular and cool as the fine sand in the great ford of Uraiyur of the Colas. Narrinai 308 dealing with the hero giving up his intended journey in search of wealth owing to the grief of the heroine at the thought of separation, has a beautiful simile; the soft heart of the hero dissuaded from his journey is compared to an unbaked pot made of wet clay dissolving in heavy rains. The following practices of the day are learnt from some of his poems; bright jewelled women praying to the crescent moon (Akam.239): the heroine marking with lines on the walls, the number of days of absence of the hero (Akam. 289); tortoise being placed in the sacrificial fire as oblation to the God-
(Akam.361.).
Eyinaotaiyar - Pu/avar (A Poet)
As he had Eyinan as his father, he was called Eyinantai with "Ar" as honorific suffix. Some would think that he got this name because of a term in his poem Oreyin Mannan. It is clear that he was the father of the poet Ilankiranar. The only poem composed by him is numbered 43 in Narrinai with a fine picture of the ^terrible nature of the desert-tract. An interesting comparison is found in this poem, to illustrate the misery of the heroine; the king of a fortress with a single wall became upset when another king who came to support him, deserted him while his enemy king with his elephant-corps encamped outside his walls; the heroine's grief at the absence of her lover was compared to the pre-
dicament of the besieged monarch.
Eyinar - Vgttuvar (Hunters)
Men in the fortress would give to the guests white rice cooked with the fat meat of the porcupine hunted by;the hunters of Kutanatu belonging to one Ati (Puram. 177:12-1^). As the hunters with tabors and cruel bows passed along the desert tract in order to waylay travellers, the female kite would call for its mate hoping to get flesh as food (Akam.79:12-15). Hunters wearing red garments had bows made of ciiai wood and arrows (Aink.363:1,2).
Eyinan - Vallalin peyar (Name of a patron)
The heroine was prosperous like the town of Vakai belonging to bounteous Eyinan (Pnram.351: 6,7). When Eyinan strong as Lord Murukan, fell mortally wounded in his fight with Minili in the battle-field, a great flock of birds hovered in the sky overhead, shading him from the hot rays
Of the SUn   (Akam.181 :5-10).
Eri - 1.  Ti (Fire)
Racacuyam vetta perunarkkilli devastated the well-guarded towns in the Marutam tract, belonging to the enemy by setting fire to them (Puram. 16:16,17). Wherever Killiva]avan looked angrily, fire spread (Puram 38:5). Killivalavan wore ornaments made of pure gold of the colour of bright flame (Puram.69:l5?l6). The minstrel wore on his head a big golden lotus, flaming like fire that did not bloom in a pond (Puram.364:2,3). The petals in the garlands of Katalpirakkottiya Cenkuttuvan lost their bloom owing to the fire devastating the enemy lands; the sandal daubed on his chest dried up (Pati.48:io-i2). The goblin-maiden had a tongue resembling a slanting flame (Cim.196). Tn the desert tract hot as fire the leaves of trees withered and fell (Akam.75:4,5). The tongues of flame shooting out of the forest-fire engendered in the clump of bamboo in the wilderness shot up and its roar echoed in the caves (Akam. 143:6-8). In the western Kolli mountain of the Cera monarch, at sun-down in the glade where great trees had been felled, rubies
